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1. Kušat me qoŋɨmpomɨt – našat tomnɨmɨt mɨmɨt. 
Кушат ме kоңымпомыт – нашат томнымыт мымыт. 
сколько [когда] мы говорим столько [тогда] говорим мысль 

2. Tenɨrpɨtɨlʼ mɨp tomlʼa qɨkɨltɨkɨmɨt [qȧtsomɨn eːna] qos okur ɨtɨsɨ, kos ətɨsȧlʼ tormasa. 
Тенырпытыль мып томля kыкылтыкымыт [kȧтсомын ен̄а] kос окур ытысы, кос 
əтысȧль тормаса. 
думая мысль говоря [сказали бы] хоть одним словом много ждал 

3. Ətɨlʼ torma nʼannɨ tumpɨltɨmpa üromɨntɨ. 
Əтыль торма нянны тумпылтымпа ӱромынты. 
правильно 

4. qarɨt. 
kарыт. 
рано утром 

5. Tü čʼoppa. 
Тӱ чоппа. 
огонь горит 

6. Ijat üt topkɨt sontɨrnotɨt. 
Ият ӱт топкыт сонтырнотыт. 
ребята на берегу реки играют 

7. Timtɨ tenɨrpɨlʼmɨp topsɨlmɨt okur, sitɨ aj kočʼčʼɨ ətɨsa. 
Тимты тенырпыльмып топсылмыт окур, ситы ай коччы əтыса. 
здесь думающий говорим один два или много словами 

8. Əːtɨlʼ torma, kos okur ətɨ, atɨltɨmpɨtɨlʼ kɨkɨltɨlʼ tenɨp kərotɨt predlonitko. 
Ə̄тыль торма, кос окур əты, атылтымпытыль кыкылтыль тенып кəротыт 
предлонитко. 
словесная хоть одно слово показывающий любящий  

9. Me koŋɨmpɨlʼa čʼelʼŋtɨkɨmɨt tenɨmɨt. 
Ме коңымпыля чельңтыкымыт тенымыт. 
мы разговаривая день проходит 

10. Ispat čʼelɨŋtɨpɨlʼ tenɨp kɛtɨkomɨt ɛtɨlʼ sorɨnʼsa, üromɨntɨ tumaltɨpɨlʼ. 
Испат челыңтыпыль тенып кэтыкомыт этыль сорыньса, ӱромынты 
тумалтыпыль. 
рожденный дума говорим 

11. Mo[aː]čʼot taŋɨt topɨr kočʼi eŋa. 
Мо[а]̄чот таңыт топыр кочи еңа. 



в лесу летом ягод много 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

12. Sɨrɨ saip lɨpkɨmpɨla mattɨrnɨt. 
Сыры саип лыпкымпыла маттырныт. 
темнея режет 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

13. Tɨmdɨ sitɨ kɛtɨla kɨkɨltɨpɨl tenokʼij. 
Тымды ситы кэтыла кыкылтыпыл тенокʼий. 
здесь два 

14. Kɛtɨmpa kočʼi ətɨsa. 
Кэтымпа кочи əтыса. 
сказано многими словами 

15. Tenɨp kɛtɨkot aj okur ətɨsa. 
Тенып кэтыкот ай окур əтыса. 
мысль? сказана одним словом  

16. Lʼamɨke. 
Лямыке. 
тихо 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

17. Sontɨrna. 
Сонтырна. 
играет 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

18. Okur ətɨ kos ɛtɨlʼ torma atɨltɨmpɨtɨlʼ kɛtɨlʼa kɨkɨltɨmpɨlʼ tenɨp qərotɨt tomtarmotko. 
Окур əты кос этылʼ торма атылтымпытыль кэтылʼа кыкылтымпыль тенып 
kəротыт томтармотко. 
одно слово показывающий говоря остановившийся зовут народ для дома 
тамтор - народ 

19. Oksa koŋɨmpɨtpaqɨt tomtarmat sitɨ kotap solʼsʼa atɨltɨkotɨt. 
Окса коңымпытпаkыт томтармат ситы котап сольсʼа атылтыкотыт. 
языком говоря два показывает 

20. Nɛkɨrqɨt tomtarmo [i]kɛnɨnnonɨ torɨkotɨt točʼkasʼa qos soqɨnčʼitɨlʼ aj laŋkɨčʼilʼ 
onɨtɨsa. 
Нэкырkыт томтармо [и]кэнынноны торыкотыт точкасʼа kос соkынчитыль ай 
лаңкычиль онытыса. 
бумаги взять точкой спрашивающий кричать языком человечьим 

21. Ətɨtɨp, tomtarmop menɨpʼ, kɛrotɨt tomtarmot lipɨtqo. 



Əтытып, томтармоп меныпь, кэротыт томтармот липытkо. 
 
[OSV:] There is no Russian translation of the sentence. 

22. Ispat lipɨ soqɨnčʼa ontɨkɨlʼ ətɨsa. 
Испат липы соkынча онтыкыль əтыса. 
каждый 

23. Milɨ nʼarot upɨta mondɨ. 
Милы нярот упыта монды. 
тундра 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

24. Kaj upɨta? – Mɨlɨ. 
Кай упыта? – Мылы. 
 
[OSV:] There is no Russian translation of this sentence and the following sentences of the text. 

25. Kut upɨta? – Nʼarot. 
Кут упыта? – Нярот. 
 

26. Milɨ qaj mettɨt? – Upɨta. 
Милы kай меттыт? – Упыта. 
 

27. Ətontɨ “mondɨ” soqɨnčʼiko aša eŋa. 
Əтонты “монды” соkынчико аша еңа. 
 

28. Nilʼčʼilʼ ɛtɨtɨt kɛrot – lʼenɨmpɨlʼ. 
Нильчиль этытыт кэрот – лʼенымпыль. 
такой язык звать 

29. Tomtarmot lipɨtɨp torɨkotɨt olɨnnetɨlʼ, aj čʼonnotetɨlʼ lipɨtko. 
Томтармот липытып торыкотыт олыннетыль, ай чоннотетыль липытко. 
 

30. Olɨntetɨlʼ tomtarmot lipɨtentɨlʼmɨ aj tomtɨlʼmɨ. 
Олынтетыль томтармот липытентыльмы ай томтыльмы. 
 

31. Entɨlʼmɨ atɨltɨmpat utat, kutɨlʼmɨčʼot qaiema koŋaltɨmpa tomtarmokɨt, sokɨnčʼa ətɨsa 
nʼimɨnčʼɨtɨlʼ padeʒit kutɨ? qaj? 
Ентыльмы атылтымпат утат, кутыльмычот kаиема коңалтымпа томтармокыт, 
сокынча əтыса нʼимынчытыль падежит куты? kай? 
 



32. Tomtɨlʼmɨ atɨltɨmpat, kaj koŋaltɨmɨta entɨlʼmɨtčʼot. 
Томтыльмы атылтымпат, кай коңалтымыта ентыльмытчот. 
 

33. Sokɨnčʼa ətɨsa qaj metɨt utak? 
Сокынча əтыса kай метыт утак? 
 

34. Kaj təpsa esʼanɨnta? 
Кай тəпса есʼянынта? 
 

35. Kutar etɨlʼ təp? 
Кутар етыль тəп? 
 

36. Kaj tɛp esa? 
Кай тэп еса? 
 

37. Kutɨ təp esa? 
Куты тəп еса? 
 

38. Sɛrɨ nёma (entɨlʼmɨ) mačʼončʼ paktɨsa (tompɨlʼmɨ). 
Сэры нёма (ентыльмы) мачонч пактыса (томпыльмы). 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

39. Lɨpa (entɨlʼmɨ) kontɨka učʼa (tompɨlʼmɨ). 
Лыпа (ентыльмы) контыка уча (томпыльмы). 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

40. Mundɨk mɛnɨlʼ tomtarmot lipɨtɨt kɛrot čʼonnontetɨlʼ lipɨtitko. 
Мундык мэныль томтармот липытыт кэрот чоннонтетыль липытитко. 
 

41. Čʼon[n]ontetɨlʼ lipɨt tajkaptɨmpotɨt opdɨkɨlʼ tomtarmot lipɨtʼip.  
Чон[н]онтетыль липыт тайкаптымпотыт опдыкыль томтармот липытʼип.  
 

42. Kutar etɨlʼ nema? Sɛrɨ. 
Кутар етыль нема? Сэры. 
 

43. Kučʼčʼet paktɨsa? Mačʼont. 
Куччет пактыса? Мачонт. 



 
44. Kʼantɨk učʼa? Čʼontɨka. 

Кянтык уча? Чонтыка. 
 

45. Tomtormot ekkot kuŋetɨlʼ aj nюrɨnčʼitɨlʼ. 
Томтормот еккот куңетыль ай нюрынчитыль. 
 

46. Tomtarmo, atɨmpɨmpɨlʼ kekɨs okur tenɨp aj mepɨlʼ kekɨs ontetɨlʼ lipoqitnonɨ kərot 
kuŋetɨlʼ aša sokɨrɨmpɨlʼ. 
Томтармо, атымпымпыль кекыс окур тенып ай мепыль кекыс онтетыль 
липоkитноны кəрот куңетыль аша сокырымпыль. 
 

47. Čʼelɨ patta.  
Челы патта.  
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

48. Sume. 
Суме. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

49. Konta. 
Конта. 
 

[OSV:] The sentence is marked as an example. 

50. Tomtarmo, atɨltɨmpɨtɨlʼ okur tenɨt aj kun eŋat čʼonnontetɨlʼ lipɨt, kʼərot kuŋetɨlʼ 
sikɨrɨpɨlʼ.  
Томтармо, атылтымпытыль окур теныт ай кун еңат чоннонтетыль липыт, 
кʼəрот куңетыль сикырыпыль.  
 

51. Tepɨt, tompɨlʼ ondɨkɨlʼ kuŋetɨlʼ tomtarmokɨt, nёntɨ tumoltɨla mekot okur tenant. 
Тепыт, томпыль ондыкыль куңетыль томтармокыт, нёнты тумолтыла мекот 
окур тенант. 
 

52. Našat aj kuŋetɨlʼ tomtarmotɨp, atɨlʼtɨmpɨtɨlʼ nюrɨnčʼitɨlʼ tenɨp, nentɨ tumoltɨla mekot 
okur nюrɨnʼčʼitɨlʼ tomtarmont. 
Нашат ай куңетыль томтармотып, атыльтымпытыль нюрынчитыль тенып, 
ненты тумолтыла мекот окур нюрыньчитыль томтармонт. 



 
53. Kuŋetɨlʼ tomtarmoqij. 

Куңетыль томтармоkий. 
 

54. Merkɨ putɨt. 
Меркы путыт. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

55. Kɨ qompɨrɨkolamta. 
Кы kомпырыколамта. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

56. Nammʼap nentɨ tumoltɨla mekkot nюrɨnʼčʼilʼ tomtarmot. 
Наммяп ненты тумолтыла меккот нюрыньчиль томтармот. 
 

57. Merkɨ pultɨt aj kɨ qompɨkolamta. 
Меркы пултыт ай кы kомпыколамта. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

58. Sitɨkos kušalemɨlʼ kuŋetɨlʼ tomtarmot nentɨ tumoltɨpɨlʼ, atɨltɨmpɨlʼ okur nюrɨnčʼitɨlʼ 
tenɨp kərot nюrɨnčʼitɨlʼ tomtarmotko. 
Ситыкос кушалемыль куңетыль томтармот ненты тумолтыпыль, атылтымпыль 
окур нюрынчитыль тенып кəрот нюрынчитыль томтармотко. 
 

59. Nюrɨnʼčʼitɨlʼ tomtarmot mek[n,p]ot kɛčʼinčʼasa aj.  
Нюрыньчитыль томтармот мек[н,п]от кэчинчаса ай.  
 

60. Kuŋetɨlʼ tomtarmop nюrɨnʼčʼitɨlʼ tomtarmokɨt sitɨ anɨltɨsa aša torɨkotɨt. 
Куңетыль томтармоп нюрыньчитыль томтармокыт ситы анылтыса аша 
торыкотыт. 
 

61. Koŋaltɨmpɨlʼ, soqɨnčʼitɨlʼ aj laŋqalʼlelʼčʼimpɨtɨlʼ tomtarmot. 
Коңалтымпыль, соkынчитыль ай лаңkальлельчимпытыль томтармот. 
 

62. Tomtarmo ekka, kušat ondɨ sюnčʼomɨt kətɨppɨlʼ üromɨnt, koŋaltɨmpɨlʼ, soq[k]ɨnčʼitɨlʼ 
aj lankalʼlelʼčʼimpɨtɨlʼ.  



Томтармо е′кка, кушат онды сюнчомыт кəтыппыль ӱ‵ромынт, коңалтымпыль, 
соk[к]ынчитыль ай ланкальлельчимпытыль.  
 

63. Tomtarmo, kučʼetɨkɨt, kaj eme čʼaptakmɨnda, kaŋaltɨmba kos tomna kɛrot 
koŋaltɨmpɨlʼ. 
Томтармо, кучетыкыт, кай е′ме чаптакмында, каңалтымба кос томна кэрот 
коңалтымпыль. 
 

64. Oksa tomtat čʼipokɨndɨ solʼši lɨmɨklʼa mekot. 
Окса томтат чипокынды солʼши лымыклʼа мекот. 
 

65. Nəkɨrkʼɨt čʼipokɨndɨ omtɨltɨkot točʼkap. 
Нəкыркʼыт чипокынды омтылтыкот точкап. 
 

66. Merkɨ puša na pukʼolamtɨt. 
Меркы пуща на пукʼоламтыт. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

67. Ota-koratɨlʼ, motkʼɨlʼ surɨt[p]. 
О′та-коратыль, моткʼыль сурыт[п]. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

68. Me tap taŋɨt Moskwaidɨ koranantɨmɨt. 
Ме тап таңыт Москваиды коранантымыт. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

69. Tomtarmo kučʼetɨkɨt kaj kʼeme sokɨnčʼotɨt, kɛrot soŋɨnčʼitɨlʼ. 
Томтармо кучетыкыт кай кʼеме сокынчотыт, кэрот соңынчитыль. 
 

70. Nɛkɨrkɨt čʼipokʼɨndɨ omtɨltɨkot sokɨnčʼitɨlʼ, onɨltɨp. 
Нэкыркыт чипокʼынды омтылтыкот сокынчитыль, о′нылтып. 
 

71. Sokɨnčʼikot nimɨtkoptɨtčʼotɨsa, narečʼisa, sokɨnčʼitɨlʼ lipɨlʼasa, aj kuŋela solʼsa 
atɨltɨkot. 
Сокынчикот нимыткоптытчотыса, наречиса, сокынчитыль липыляса, ай 
куңела сольса атылтыкот. 
местоим. 



72. qaj qo tat kʼɛnnant? 
kай kо тат кʼэннант? 
 

73. Kučʼčʼetɨkɨt ippa? 
Куччетыкыт иппа? 
 

74. Mondɨ qos tat kɛtantal? 
Монды kос тат кэтантал? 
 

75. Na tɨtɨk? Antɨ? 
На тытык? Анты? 
 

76. Tomtarmo, kučʼetɨkɨt kətɨpɨlʼ tenɨp kətɨkotɨt putsa, kərot laŋkalʼlelʼčʼimpɨlʼ. 
Томтармо, кучетыкыт кəтыпыль тенып кəтыкотыт путса, кəрот 
лаңкальлельчимпыль. 
 

77. Aksa mərkʼɨk kətɨkotɨt. 
Акса мəркʼык кəтыкотыт. 
 

78. Nəkɨrkɨt čʼipokʼɨndɨ omtɨltɨkot lankɨčʼilʼ onɨltɨp. 
Нəкыркыт чипокʼынды омтылтыкот ланкычиль о′нылтып. 
 

79. qoesʼ, mannɨmpʼatɨ! 
kоесь, маннымпяты! 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

80. qunner čʼatkɨse! 
kуннер чаткысе! 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

81. Neŋot aj nilʼčʼilʼ toltarmot, kučʼetɨkʼɨt kuraltɨmpa kos utɨrɨmpa, kɛrot kuraltɨmpɨlʼ 
tomtarmotko. 
Неңот ай нильчиль толтармот, кучетыкʼыт куралтымпа кос утырымпа, кэрот 
куралтымпыль томтармотко. 
 

82. Čʼontɨka kətɨptat čʼipokɨndɨ omtɨltɨkot točʼkap, mərkɨk kɛtɨptat – lankɨčʼilʼ onɨltɨp. 



Чонтыка кəтыптат чипокынды омтылтыкот точкап, мəркык кэтыптат – 
ланкычиль онылтып. 
 

83. Ɨkɨ itɨ. 
Ыкы иты. 
не бери 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

84. to sepɨr. 
то сепыр. 
обломи 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

85. alpa kənaš! 
алпа кəнаш! 
вот иди! 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

86. Ətɨtit sorɨnʼ tomtarmoqɨt. 
Əтытит сорынь томтармоkыт. 
 

87. Ətɨt tomtarmoqɨt nenti sorɨmpot tenɨsa. 
Əтыт томтармоkыт ненти сорымпот теныса. 
 

88. Na sorɨnʼ atɨltɨmpa ətɨtʼit kurassa. 
На сорынь атылтымпа əтытʼит курасса. 
 

89. Ətɨtʼit sorɨnʼ sitɨ porela ekka: kəčʼipɨlʼ sorɨnʼ aj uŋɨntɨpɨlʼ sorɨnʼ. 
Əтытʼит сорынь ситы порела е′кка: кəчипыль сорынь ай у′ңынтыпыль сорынь. 
 

90. Kəčʼipɨlʼ sorɨnʼqɨt ətɨt okur mondɨ aj okur mirɨk eŋotɨt. 
Кəчипыль сорыньkыт əтыт окур монды ай окур мирык еңотыт. 
 

91. Ippak aj kʼontak, antɨ aj kʼaŋlɨ. 
Иппак ай кʼонтак, анты ай кʼаңлы. 
 
[OSV:] These expressions are marked as examples. 

92. üŋgɨltɨpɨlʼ sorɨnʼkɨt ətɨt porɨmnotɨt üŋgɨltɨmpɨtɨlʼ a üŋgɨl tɨpɨlʼ mɨndɨ. 
ӱңгылтыпыль сорынькыт əтыт порымнотыт ӱңгылтымпытыль а ӱңгыл тыпыль 
мынды. 



 
93. üŋgɨltɨpɨlʼ ətɨt tajn[p]ʼaptɨmpot üŋgɨltɨmpɨtɨlʼ ətɨtit. 

ӱңгылтыпыль əтыт тайн[п]яптымпот ӱңгылтымпытыль əтытит. 
 

94. natqo üŋgɨltɨmpɨtɨlʼ ətɨt eŋot olɨt ətɨtqo, a üŋgɨtɨpɨlʼ namtɨt nonɨ nenna enna. 
натkо ӱңгылтымпытыль əтыт еңот олыт əтытkо, а ӱңгытыпыль намтыт ноны 
ненна е′нна. 
 

95. nammɨt sepok qoqo sokɨnčʼila. 
наммыт сепок kоkо сокынчила. 
 

96. soqʼɨnčʼilʼ ətɨ üŋgɨlʼtɨmpa sokɨnčʼitɨlʼ ɛtont. 
соkʼынчиль əты ӱңгыльтымпа сокынчитыль этонт. 
 

97. metap (qaim) antɨm. 
метап (kаим) антым. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

98. ətɨ antɨm tajkaltɨmpat ətɨp metap. 
əты антым тайкалтымпат əтып метап. 
 

99. antɨm sentɨ (kutar etɨlʼ). 
антым сенты (кутар е′тыль). 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

100. ətɨ sentɨ tajkaltɨmpat ətɨp antɨm. 
əты сенты тайкалтымпат əтып антым. 
 

101. metap čʼinčʼok (kʼandɨk). 
метап чинчок (кʼяндык). 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

102. ətɨ čʼinčʼok tajkaltɨmpat ətɨp metap. 
əты чинчок тайкалтымпат əтып метап. 
 

103. kuŋetɨlʼ sikɨrɨpɨlʼ tomtarmo eŋa nilʼčʼilʼ kuras ɛtɨlʼ sorɨnʼko, üromɨntɨ nentɨ 
tumpɨtɨlʼ. 



куңетыль сикырыпыль томтармо еңа нильчиль курас этыль сорынько, 
ӱ′ромынты ненты тумпытыль. 
 

104. Sol[m]ak ata šɨnɨ. 
Сол[м]ак ата шыны. 
 

105. sərɨ nema mačʼont čʼontɨka. 
сəры нема мачонт чонтыка. 
 
[OSV:] The expression is marked as an example. 

106. panktɨnta əttɨkʼɨntoqo. 
панктынта əттыкʼынтоkо. 
 
[OSV:] The expression is marked as an example. 

107. (kutɨ?) nema – (qaim meŋɨt?) paktɨnt. 
(куты?) нема – (kаим меңыт?) пактынт. 
 

108. nema kutaretɨnʼ? sɛrɨ. 
нема кутаретынь? сэры. 
 

109.  paktɨnt kutar? čʼontɨka. 
 пактынт кутар? чонтыка. 
 

110. paktɨnt qajko? əttɨkʼɨntoqo. 
пактынт kайко? əттыкʼынтоkо. 
 

111. paktɨnt kučʼčʼe? mačʼont. 
пактынт кучче? мачонт. 
 

112. üŋkɨltɨlʼ sorɨnʼ 3 pюtarɨk eŋa okursolilʼ, notɨrɨtɨlʼ, matkɨčʼilʼ okursolilʼ sorɨnʼko 
qərot, kušat ünkɨltɨpɨlʼ ətɨ ünčʼilʼtɨmpɨtɨlʼ ɛtɨsa eŋoqij okur mentokɨt aj okur čʼislokɨt. 
ӱңкылтыль сорынь 3 пютарык еңа окурсолиль, нотырытыль, маткычиль 
окурсолиль сорынько kəрот, кушат ӱнкылтыпыль əты ӱнчильтымпытыль этыса 
е′ңоkий окур ментокыт ай окур числокыт. 
 

113. təp istɨ mannon sentɨ antɨt. 
тəп исты маннон сенты антыт. 



 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

114. antol ütkɨt totta. 
антол ӱткыт тотта. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

115. okursolʼ sorɨnʼ atɨltɨmpat itap utak kutar esɨmpa. 
окурсоль сорынь атылтымпат итап утак кутар есымпа. 
 

116. qaj metɨt? antɨt. 
kай метыт? антыт. 
 

117. okursomilʼ sorɨnʼkɨt üŋkɨltɨmpɨlʼ ɛta molɨkolčʼimpa, a üŋkɨltɨlʼ aša. 
окурсомиль сорынькыт ӱңкылтымпыль эта молыколчимпа, а ӱңкылтыль аша. 
 

118. nёma paktɨnta [nёma paktenta, paktɨsa, paktɨmpa] okur čʼ. aj okur məntokɨt. 
нёма пактынта [нёма пактента, пактыса, пактымпа] окур ч. ай окур мəнтокыт. 
 

119. amal tɨ kʼərʼat okur čʼ, aj okur mentoqɨt. 
амал ты кʼəрят окур ч, ай окур ментоkыт. 
 

120. notɨrɨtɨlʼ sorɨnʼko qərot, kušat ünʼqɨltɨpɨlʼ ətɨ uŋkɨltɨmpɨlʼ ətɨsa eŋa kekɨse 
notnɨlʼ padeʒqɨt. 
нотырытыль сорынько kəрот, кушат ӱнʼkылтыпыль əты уңкылтымпыль əтыса 
еңа кекысе нотныль падежkыт. 
 

121. Lɨpa istɨ antɨt lapɨp. 
Лыпа исты антыт лапып. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. Connections between “лапып” & “исты” and 
between “лапып” & “антыт” are marked and grammatical cases are labelled: “Род.п.” (=Genitive) 
over “исты”, “Пр.п.” (=Prepositional) over “антыт”. 

122. Arat to ulqotɨ čʼoptɨ eŋa. 
Арат то улkоты чопты еңа. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

123. paŋɨp təp sepɨrsɨtɨ. 



паңып тəп сепырсыты. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. Connection between “сепырсыты” & “паңып” is 
marked and grammatical case labelled as “Род.п.” (=Genitive). 

124. Ətɨp antɨjʼap potɨrotɨt aj predlosa.  
Əтып антыйяп потыротыт ай предлоса.  
 

125. narɨsa ɨkɨ čʼuntaš. 
нарыса ыкы чу′нташ. 
 
предлог = са 

[OSV:] The sentence is marked as an example. 

126. qaglontɨ mat čʼomɨqɨk pissapsontɨ. 
kаглонты мат чомыkык писсапсонты. 
 
= в 

[OSV:] The sentence is marked as an example. 

127. ata kol sit mentot. 
ата кол сит ментот. 
 
без = кол 

[OSV:] The sentence is marked as an example. 

128. nilʼčʼilʼ natɨrap kərotɨt predlogɨlʼ. 
нильчиль натырап кəротыт предлогыль. 
 

129. notɨrakɨt ətɨt aša moločʼikot, aj atɨptɨmbot üŋkɨltɨmpɨtɨlʼ ətɨ kaj metɨtɨ 
unʼkɨltɨpɨlʼ ɛtɨt čʼotɨ. 
нотыракыт əтыт аша молочикот, ай атыптымбот ӱңкылтымпытыль əты кай 
метыты унʼкылтыпыль этыт чоты. 
 

130. antɨp metap. 
антып метап. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

131. antɨtko metap. 
антытко метап. 
 



[OSV:] The sentence is marked as an example. 

132. antɨt čʼot metap. 
антыт чот метап. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

133. ɛtɨlʼ sorɨnʼ, kušat unʼkɨltɨpɨlʼ ətɨ aša sorɨmpa üŋkɨltɨmpɨtɨlʼ ɛtont kərot. 
этыль сорынь, кушат унʼкылтыпыль əты аша сорымпа ӱңкылтымпытыль этонт 
кəрот. 
 

134. matqɨgilʼ sorɨnʼko. 
матkыгиль сорынько. 
 

135. čʼuntɨ čʼatkɨsa koptɨra. 
чунты чаткыса коптыра. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

136. mat qəntak sontɨrqo. 
мат kəнтак сонтырkо. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

137. antalɨlʼa mat pitɨsap. 
анталыля мат питысап. 
 
[OSV:] The sentence is marked as an example. 

138. tɨmtɨ üŋkɨltɨmpɨtɨlʼ ɛtont ondɨkɨlʼ ətɨt qʼёtalba ɛtɨlʼ tormasa. 
тымты ӱңкылтымпытыль этонт ондыкыль əтыт kʼёталба этыль тормаса. 
 

139. kёtalkot kekɨse glagolɨp, equnčʼitɨlʼ kurasɨp, narečʼip aj deepričʼastip. 
кёталкот кекысе глаголып, еkунчитыль курасып, наречип ай деепричастип. 

 


